
ZMLUVA O NAKLADANÍ S KOMUNÁLNYMI ODPADMI 
uzatvorená v zmysle § 39 ods. 7 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov a podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 
 
 

Zmluvné strany 
 
Názov:   Obec Cífer 
Sídlo:   Námestie A. Hlinku 31, 919 43 Cífer 
IČO:   00 312 347 
Číslo účtu:  2923212/0200 
Konajúca prostr.: Mgr. Maroš Sagan, PhD., starosta 
Webové sídlo:  www.cifer.sk 
Tel.č./e-mail:  033/ 5599132 / starosta@cifer.sk 
 
ďalej ako “obec” 

  
a  
 
Obchodné meno: LM recycling s.r.o. 
Sídlo:    Mikušovská cesta 5319, 984 01 Lučenec,  

prevádzka: M.R. Štefánika 2640, 919 43 Cífer 
IČO:   46280928 
Zastúpený:   Ing. Milan Mrva - konateľ 
Tel.č.:   033 55 99 611 
Zapísaná v OR OS Banská Bystrica, Oddiel: Sro, Vložka č. 20878/S. 
 
ďalej ako „spoločnosť“, spoločne označení aj ako „zmluvné strany“,  
 
vychádzajúc zo zákonnej požiadavky § 39 ods. 7 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“), sa 
podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka dohodli na tejto zmluve: 
 
 

Článok 1.  
Predmet Zmluvy 

 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je úprava spôsobu a podmienok pri nakladaní s určenými zložkami 

komunálnych odpadov, vzniknutými na území obce, s cieľom umožniť spoločnosti vykonávať 
zber, prepravu a zhodnocovanie komunálnych odpadov (určených zložiek) vo svojej 
prevádzkarni – Cífer  

1.2. Určenými zložkami komunálnych odpadov, s ktorými je spoločnosť na základe tejto zmluvy 
a za predpokladu dodržania ďalších zákonných požiadaviek oprávnená nakladať sú: 

 
Kód Názov Kategória  

20 01 01 Papier a lepenka O 

20 01 02 Sklo O 

20 01 21 Žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 

20 01 23 Vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky N 

20 01 33 Batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 alebo 16 06 03 a netriedené batérie a akumulátory 
obsahujúce tieto batérie 

N 

20 01 35 Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 a 20 01 23 obsahujúce nebezpečné časti N 

20 01 36 Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 a 20 01 23 a 20 01 35 O 

20 01 39 Plasty O 

20 01 40 Kovy O 
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(ďalej len „odpady“). 

 
 

Článok 2.  
Povinnosti zmluvných strán pri nakladaní s odpadmi 

 
2.1. Spoločnosť sa zaväzuje vykonávať zber odpadov a následne sama alebo prostredníctvom 

tretej osoby zabezpečovať prepravu, zhodnocovanie, prípadne zneškodňovanie vyzbieraných 
odpadov v súlade s týmito pravidlami: 
a) pri zbere postupovať v súlade s platným programom odpadového hospodárstva obce, 

týkajúcom sa komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov, 
b) dbať o to, aby ďalšie činnosti nakladania s odpadmi (preprava treťou osobou, 

zhodnocovanie, prípadne zneškodňovanie) boli vykonávané v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi pre odpadové hospodárstvo, platnými v Slovenskej 
republike, ako aj všeobecne záväznými nariadeniami obce, ktoré sa týkajú nakladania 
s komunálnymi odpadmi, 

c) zabezpečiť prednostné materiálové zhodnotenie odpadu, 
d) Zabezpečiť, aby odpad určený na zneškodnenie (po tom, čo ho nebolo možné materiálovo 

zhodnotiť) bol prednostne energeticky zhodnotený, ak je to možné alebo účelné. 
2.2. Spoločnosť sa zaväzuje zaraďovať jednotlivé zložky komunálneho odpadu, s ktorými na 

základe tejto zmluvy nakladá, podľa Katalógu odpadov (vyhláška Ministerstva životného 
prostredia Slovenskej republiky č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov 
v znení neskorších predpisov), oddelene viesť a uchovávať evidenciu podľa vyhlášky 
Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 283/2001 Z. z., o vykonaní niektorých 
ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov o množstve prijatých odpadov, 
spôsobe zabezpečenia zhodnotenia, prípadne zneškodnenia odpadu, a za každý ukončený 
kalendárny rok zasielať vyplnené hlásenie obci o vzniku odpadu a nakladaní s ním do 15. dňa 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí kalendárneho roka. 

2.3. Spoločnosť je povinná: 
a) pri zbere odpadu postupovať tak, aby nedošlo k ohrozeniu zdravia ľudí a ku škodám na 

životnom prostredí a majetku, 
b) zamedziť takému konaniu, v dôsledku ktorého by došlo k umiestneniu už vyzbieraných 

odpadov do zberných nádob na komunálne odpady, umiestnených na území obce v rámci 
jej zavedeného systému zberu komunálnych odpadov. 

2.4. Obec sa zaväzuje akúkoľvek platnú zmenu programu odpadového hospodárstva, týkajúceho 
sa komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov a všeobecne záväzného nariadenia 
obce, ktoré sa týka nakladania s komunálnymi odpadmi, ihneď písomne oznámiť spoločnosti. 
Do dňa nasledujúceho po preukázanom doručení oznámenia o zmene sa spoločnosť riadi 
programom a všeobecne záväzným nariadením mesta, ktoré sú platné v deň uzatvorenia tejto 
zmluvy. 

 
Článok 3.  

Kontrola 
 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že obec má právo kontrolovať plnenie zmluvy za týchto podmienok: 
a) poverení zamestnanci obce vykonávajúci kontrolu sú povinní sa preukázať 

splnomocnením, 
b) spoločnosť im umožní nerušený vstup do svojich prevádzkových priestorov pri dodržiavaní 

bezpečnostných predpisov, 
c) ako aj nahliadnuť do písomných dokladov súvisiacich s činnosťou vyplývajúcou z tejto 

zmluvy.  
3.2. Spoločnosť je povinná v prípade kontrolou zisteného nesúladu jej činnosti s príslušnými 

právnymi predpismi dať svoju činnosť do súladu v lehote, na ktorej sa s obcou pri vykonaní 
kontroly dohodne. 
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Článok 4.  

Trvanie zmluvy 
 
4.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 
4.2. Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu má právo vypovedať každá zo zmluvných strán 

s trojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť nasledujúci deň po doručení 
výpovede druhej zmluvnej strane. 

4.3. Pre platnosť výpovede je potrebný písomný prejav vôle. 
 
 

Článok 5.  
Záverečné ustanovenia 

 
5.1. Právne vzťahy zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy a právne vzťahy neupravené touto 

zmluvou sa riadia platnými predpismi SR, najmä príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka v platnom znení. 
 

5.2. Ak by táto zmluva obsahovala právne vady v dôsledku zmien všeobecnej právnej úpravy, 
nemôžu takéto právne vady spôsobiť neplatnosť alebo neúčinnosť tejto zmluvy. Na miesto 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia sa zmluvné strany zaväzujú nahradiť tieto 
ustanovenia takým obsahom, ktorý umožní dosiahnutie účelu zmluvy.  
 

5.3. Táto zmluva je vyhotovená v 2 origináloch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po jednom 
exemplári.  
 

5.4. Akékoľvek zmeny a dodatky tejto zmluvy je možné vykonať iba písomne s výslovným 
súhlasom oboch zmluvných strán, vyjadreným vlastnoručnými podpismi k tomu oprávnených 
zástupcov. 
 

5.5. Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobodnom prístupe k informáciám“). 

 
5.6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade so 
zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník (ďalej len „Občiansky zákonník") a v súlade s so 
zákonom o slobodnom prístupe k informáciám. 

 
5.7. Zmluvné strany výslovne prehlasujú, že je im dobre známy obsah zmluvy v celom jej rozsahu 

s tým, že zmluva je prejavom pravej a slobodnej vôle zmluvných strán, nebola uzavretá v tiesni 
ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na dôkaz súhlasu pripájajú oprávnení zástupcovia 
zmluvných strán vlastnoručné podpisy.  

 
 
 
V Cíferi, dňa  .........................           V Cíferi, dňa  ......................... 
 
 
 
 
 
...............................................     ............................................... 
Obec Cífer         LM recycling s.r.o.  
Mgr. Maroš Sagan, PhD.,      Ing. Milan Mrva - konateľ 
starosta  


